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Wichtige Information über Ihre
Funkgeräte

Diese praktischen Informationen sind ab dem ,. Mai
2009 gültig und für den Erwerb, die Nutzung und
den Wiederverkauf Ihrer Geräte nützlich.

Da es sich um allgemeine Informationen handelt,
bleiben die spezifischen Beslimmungen Ihrer Kon-
zession auf jeden Fall anwendbar.

Information importante relative a vos
equipements de radiocommunication

Voici quelques inlormalions pratiques valabtes des le
ler mal 2009 qui vous seront ullies pour I'acquisi-
tion, I'uliffsation et la revente de vos equipemenls.

Ceci etant une Information generale. les disposilions
specifiques de votre conceSSlon s'appliquent dans
tous les cas.

Informazlone importante relativa al vostri
impianti di radiocomunicazione

Dui di seguito troverete alcune informazioni pratiche.
valide dal 1" rnaggio 2009, relative all'acquisto,
all'utilizzo e alla rivendita dei vostri impianti.

Tratfandosi di inlormazioni di carattere generale, per
ogni caso valoono le disposizioni speciflche della
vostra concessione.

Kauf

Die Funkanlagen, die Sie betreiben, müssen mit der
Schweizer Gesetzgebung konform sein.

Vergessen Sie nicht, das BAKOM über die Zahl der
zusätzlichen Geräte zu informieren, wenn Sie mit
Ihrem Kaut die Zal.1 der Geräte erhöhen (gilt nicht fü,
CS·Funker und Funl(arm!!eure.

Bitte stellen Sie vor dem Kauf eines Geräts sicher,
dass:

- eines der folgenden Konformitätskennzeichen
auf der Verpackung und dem Gerät angebracht ist:

CECD@)(j)

Aequisto

Gli implanti di radiocomunicazione da voi esercitatl
devono essere conformi alla leglslazione svizzera.

Dualora con I'acquisto abbiate accresciuto il numero
dei vostn irnpianti, non dimcnticatevi di comUrHcarne
all'UFCOM It numero aupplementare (non riguarda
ne Ii ooeratori C~ne i radioamaton).

- una delle seguenti marcature di conformita sia
presente sull'lmbaliaggio e sull'apparecchlo:

l'impianto Sla accompagnato da una dichiarazione
di eonformita:

- nel caso di impianti programmabili, Slana pro-
grammate esclUSlvamenle le frequenze Jissate
nella vostra concessione e i cornspondenti para-
metri speltrali (t,a eui potenza, larghezza dl banda,
ece.) oppure frequenze esenti da concessione.

Prima dell'acquisto di un impianto, verificate che:

CECD
- que I'un des marquages de conformile suivants

est present sur I'emballage et I'appareil:

Achat

Les equipements de radiocommufllcation que vous
exploitez dOlvent etre conformes a la leglslalion
suisse.

Avant d'acquenr des equipements. veuillez ventrer:

- qu'une deelaratlon de conformite accompagne
I'equipement:

- que pour un ElqUlpement programmable_ seules
SOlent programmees fes fniquences inscrites
dans votre concession avec les parametres spec-
traux correspondants (entre autres puissance. lar-
geur de bande, ...) ou des Irequences exemptees
de conceSSlon.

Si. apres Ur! achat, le nombra d'equipements en
votre possession augmente, n'oubliez pas d'inlormer
I'OFCOM du nombre supplementaire d'appareils
(ne concerne fll les cibistes, ni les radioamateurs).

CECD(TD)(j)
- dem Gerät eine KonformItätserklärung beigelegt

ist:

- bei programmierbaren Geraten: dass nur Fre-
quenzen einprogrammiert sind. die in Ihrer Kon-
zession mit den entsp,ecllenden Frequenzparame-
tern eingetragen sind (u.a. Leistung, Bandbreite
usw.) oder fur die keine Konzession erforderlich 1St.

Nutzung

Sie sind verpflichtet, Ihr Gerät enfsprecl,end den
Bedingungen in Ihrer Konzession zu betreiben.

Bitte kontaktieren Sie das BAKOM, wenn Sie weitere
Frequenzen benötigen. Diese dürfen ersl ein pro·
grammiert werden, nachdem die Konzession geän-
dert wurde.

Frequenzen einzuprogrammieren, für die Sie keine
gültige Konzession haben, ISt streng verboten und
stellt eHle Verletzung des Fernmeldegeselzes dar,
selbst wenn Sie diese Frequenzen nicht nutzen.

Utilisation

Vous 6tes tenu d'explolter volre equipcment conlor·
mement aux conditions inscrites dans volre conces-
sion.

Veuillez prendre contaet avec I'OFCOM pour obtenir
de nouvelles frequences. Ces demieres ne devronl
etre programmees qu'une fOIS la concession modi·
fiee.

Dlsposer de frequences programmees pour lesquel-
les vous n'avez pas de concession valable est stnc-
tement interdit et constltue une infraction a la Loi sur
les telecommunications. ceel meme SI vous ne les
utlhsez pas.

Ulilizzo

Siele tenuti a escrcitare il vostro lmplanto conforme·
mente alle condizioni fissatc nella vostra concessio-
neo
Per I'attribuzlone di nuove frequenze, vi preghlamo dl
rivolgervi aIl'UFCOM. Quesle ultime potranno essere
p'ogrammate soltanto dopo che la concessione sia
stata adaltala.

E assolutamente vietato disporre di frequenze pro-
gram mate senza possedere la rispettiva concessio-
ne: eie> costituisce un'infraZlone alla legge sulle
lelecomunicazioni, anehe qualora non le utilizziate.

Wiederverkauf

Beim Wiederverkaul einer konzessionspflichtigen
Funkanlage müssen Sie den Käule, oder die Käufe-
nn uber die Konzessionspflicht und über allfallige
andere Einschränkungen informieren.

Wurde das Gerät geändert, darf es nur dann wieder
11. Verkehr gebraCht werden. wenn de, ursprüngliche
Zustand Wiederhergestellt wurde.

Funkamaleurgerätc dürten nur an Personen mit
gültiger Funkamateurkonzession verkauft werden.
Eine Empfangsbestät'gung mit Angabe der Anzahl,
der Marke und des Typs der Geräte sowie mit der
Adresse, der Unterschrift und der KonzessIonsnum-
mer des Käufers oder der Käufcrin muss dabei
ausgestellt werden. Diese Empfangsbestätigung
mussen Sie zwei Jahre lang aufbewahren.

Revente

En GaS de revente d'un equipement de radlocornrnu-
nication soumlS a concession, vous devez intormer
l'iJ,cquereur de I'obllgallon d'avoir une concession.
Vous devez 6galemenl I'lnfo,mel d'eventuelles
autres reslriclions,

S, I'appareil a ete modifie. iI ne peut eire ,ernis sur le
marche qU'llne fois remis dans son etat d'origine.

Les equipemenls radioamateurs ne peuvent etre
remis qu'Q des acquerellrs au benefice d'une
concesslon radioamateur valable et contre qUltfance,
Celle-ci doit cOlllporter le nombre, la marque et le
type des equipements remis alnsi que I'adresse, la
slgnature et le numero de la conceSSlon de I'acque-
reur. VOUS devez conserver celte quittance pendant
deux ans.

Rivendila

Se "vendate un nnplanlo di radiocomunicaziona
soggelto all'obbligo di conceSSlone, dovete informare
I'acquirente di tale obbligo. Dovete cOl1lunicargli
anche altre eventual i restriZlonl.

Se I'apparecchlo e stalo modificato, potra essere
reimmesso sul mercato solo dopo Hverlo riportato
allo stato originario.

Gli impianti per radioamatori possono esse re venduli
unicamente ad acquirenti in possesso di una con-
cessione per radioamaton vahda e dietro fattura. In
quest'ultima dcvono figurare il numero, JI marchio e il
lipo degli impianli nonch6 I'indirizzo. la firma e I1
numero della concessione dell'acquirente. Dovete
conservare la fattura per due anni.

Kontakt

Zögern Sie nicht, uns bei weiteren Fragen zu konlak-
tieren. Wenden Sie sich an affunk@bakom.admln.ch
oder an den Mitarbeitenden, dessen Telefonnummer
auf de, Rechnung steht.

Point de contaet

N'hilsltez pas a nous contacter pour toute question
cornplementaire: aftunk.g)bakom.admln.ch ou par
l'lntermediaire du collaborateur dont le numero de
telephone est indlque sur la facture.

Contatto:

Per qualslBsl ulteriore inlormazionc eontattateci
all'lndirizzo di posta elettroniea af-
funk@bakom.admln.ch oppure al numero dl telelo,lO
dei collabo,alOle indicato sulla faltura qui allegata.
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